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Prof. dr hab. Marta Wójcicka, UMCS 

Zaklęte w tekście kultury… 
Tekst kultury jako nośnik tożsamości zbiorowej

Tekst kultury – makroznak dziedziczony na drodze kulturowej – mo-
deluje tożsamość zbiorową, ktorej podstawą jest obraz przeszłości. 
Wychodzę z założenia, że w tekście kultury (w odróżnieniu od śladów 
i kominikatów kulturowych – zob. Wójcicka 2021) zakodowane są 
wartości, normy i zasady życia społecznego oraz obraz danej grupy 
społecznej/etnicznej. Zostają one utwalone w formie materialnego 
lub idealnego (najczęściej spetryfikowanego) tekstu, zatrzymane w cza-
sie. Zadkodowany, czy nawet zaklęty w tekście, pewien obraz nas 
samych i naszej przeszłosci, zamienia i przekształca postaci oraz wy-
darzenia przeszłości, konstytutywne dla tożsamości, w „bezczasowe 
wzory i personifikacje wartości, które sankcjonują zachowania i po-
stawy ważne dla życia zbiorowości” (Szacka 2006: 24). 

Referat ma na celu pokazanie tekstu kultury jako nośnika tożsa-
mości. Materiałem egzemplifikacyjnym będą teksty kultury wskazane 
przez studentów (w badaniu ankietowym) jako pełniące funkcje toż-
samościowe. 

Bibliografia
Szacka Barbara,  2006, Czas przeszły, pamięć, mit, Warszawa.
Wójcicka Mar ta ,  2021, Teksty, komunikaty, ślady? Tekst kultury w uję-

ciu pamięcioznawczym, [w:] Teksty kultury. Oblicza komunikacji XXI 
wieku, t. 3, red. Bartłomiej Maliszewski, Małgorzata Rzeszutko, Lulin, 
s. 15-25. 

Regina Jakubėnas, VU

Vlniaus akademijos mokslo bendruomenės ir Paryžiaus mokslo 
bendruomenės įvaizdis kun. Remigijaus Kosakovskis korespon-
dencijoje su kun. M. Počobutu-Odlanickiu

Pranešimo tema: Apšvietos epochos prancūzų mokslininkų ir rašyto-
jų įvaizdis Tautinės edukacinės komisijos korespondento Paryžiuje 
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kunigo Remigijaus Kosakovskio (1774–1780) laiškuose bei jo nuo-
monė apie Vilniaus akademijos mokslo bendruomenės atstovus.

Savo laiškuose Kosakovskis kalba apie tokius Apšvietos epochos 
mokslininkus kaip garsus astronomas Josephas Jérôme Lefrançais de 
Lalande, Jeanie Le Rond D’Alembert – Paryžiaus mokslų akademijos 
sekretorius (1717–1783), Rudjer Boškovic iš Ragūzos ir kt. Kosakovs-
kis kritiškai vertina prancūzų enciklopedistų pasisakymus religinėmis 
temomis, rašo apie Marie Thérèse Rodet Geoffrin ir jos salono lan-
kytojus bei kitus žinomus Paryžiaus veikėjus, su kuriais susitikdavo. 
Prancūzų mokslininkų darbus, ypač astronomijos srityje, Kosakovskis 
lygina su kun. Martyno Počobuto-Odlanickio pasiekimais, kuriuos 
pristatydavo Paryžiaus mokslų akademijos nariams.

Kosakovskis daugiausia rašo apie konkrečius asmenis, tačiau laiš-
kuose nemažai yra jo apmąstymų apie Prancūzijoje išleistus leidinius 
ir knygas, vyraujančias pažiūras, papročius, madą ir kt., liudijančių jo 
požiūrį į vietą, kurioje jis atsidūrė ir į aplinką, kurią jis stebėjo.

Obraz środowiska naukowego Akademii Wileńskiej i środowiska 
naukowego w Paryżu w korespondencji ks. Remigiusza Kossakowskiego 
do ks. M. Poczobuta-Odlanickiego.

Tematem referatu są relacje ks. Remigiusza Kossakowskiego – pary-
skiego korespondenta KEN przebywającego we Francji w latach 1774–
1780 na temat uczonych i literatów francuskich epoki Oświecenia 
oraz jego opinie o środowisku naukowym Akademii Wileńskiej. 

W listach Kossakowski wypowiada się o takich uczonych epoki 
Oświecenia, jak znany astronom Joseph Jérôme Lefrançais de Lalan-
de, Jean Jeanie Le Rond D’Alembert – sekretarz paryskiej Akademii 
Nauk (1717–1783), Rudjer Boškovic z Raguzy i inni. Kossakowski 
krytycznie ocenia wypowiedzi encyklopedystów francuskich na tema-
ty religijne, pisze o Marie Thérèse Rodet Geoffrin i bywalcach jej 
salonu oraz innych znanych postaciach paryskich, z którymi się spo-
tykał. Kossakowski porównuje osiągnięcia uczonych francuskich, 
zwłaszcza w dziedzinie astronomii, do osiągnięć ks. Marcina Poczo-
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buta-Odlanickiego, które popularyzował wśród członków paryskiej 
Akademii Nauk. 

Przedstawione przez ks. Kossakowskiego opinie dotyczą głównie 
konkretnych osób, ale napotkamy też jego ogólne refleksje na temat 
ukazujących się publikacji i książek, panujących poglądów, obyczajów, 
mody, etc., które świadczą o jego stosunku do osób i miejsca, w któ-
rym się znalazł i które obserwował.


